
機密性○情報                                  ○○限り 

別記様式第５号乙（第22条関係）                                            〔１枚目  地方農政局等提出

用〕 

Attached form No. 5 B                                         (Unang kopya  Para sa pagsumite sa Regional 

(may kinalaman sa Artikulo 22)                                         Agricultural Administration Office atbp.) 

 

Mga notipikasyon na may kaugnayan sa pag-import ng bigas 

(pag-iimport para sa personal na gamit) 

米穀の輸入に関する届出書（個人用として輸入する場合） 

 

Year, Month, Day             

ATTENTION: 

Head of Agricultural Administration Bureau 
Head of Hokkaido Agricultural Administration Office 
Director-General of Okinawa General Bureau Cabinet Office  
 

Tirahan 

(Address) 

(Isulat ang nasyonalidad at passport number kung walang address sa Japan) 

                                                                                  

Pangalan 

( N a m e ) 

(Isulat sa letrang ingles) 

                                                                                  

 Ang mga kaugnayan sa  pag-import ng bigas para sa personal na gamit, alinsunod sa 

probisyon ng Artikulo 35 ng Batas para sa katatagan ng Supply-Demand at Presyo ng mga 

pangunahing pagkain, ay nakaulat sa sumusunod. 

Mga Tala 

1. Paglalabasang bansa ng produkto :         

2. Panahon ng pag-import     :         

3. Dami ng ii-import         :             kg 

4. Kabuuan ng dami ng inimport bilang personal na gamit mula ng nakaraang 1 taon  

 (kabilang ang ii-import sa petsang ito) :                   kg 

（積出国）

（輸入の時期）

（今回の輸入数量）

（輸入を行う日からさかのぼって1年間に個人用として輸入した数量の合計）

2018.3タガログ語

Pakisuyong isulat sa alpabeto

アルファベット（ローマ字）で記入

Sampol
（例示）

2018. ○. ○Petsa sa araw na ito（今日の日付）

Philippines（フィリピン）
☆☆○○○○○

Nasyonalidad（国籍） & 
numero ng pasaporte（ﾊﾟｽﾎﾟｰﾄ番号）

○○○ ○○○○Pangalan（氏名）

Philippines

Bansang

paglalabasan ng 

produkto （積出国）

2018. ○. ○
Petsa sa araw

na ito
(今日の日付）

○
Dami ng ii-import （輸入量）

○○
Kabuuang dami ng ii-import sa isang taon（年間総輸入量）


